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Анотація
Стаття присвячена проблемі навчання англійської 
мови студентам вищих медичних закладів. Аналіз 
теоретичних ресурсів показав, що сучасний рівень 
міжкультурного спілкування вимагає трансформа-
ції в системі професійного навчання, що спонукає до 
пошуку нових ефективних технологій, які сприяти-
муть розвитку самостійної та активної особистості. 
Одним з найбільш ефективних способів організації 
навчання у вузі є кейс-технологія, яка сприяє роз-
витку навичок аналізувати й узагальнювати різні 
види інформації, формулювати проблему та пропо-
нувати можливі варіанти її вирішення відповідно до 
встановлених критеріїв. У статті пропонується пое-
тапний процес здійснення методу кейсів і описані 
цілі цього методу. Зазначено, що засвоєння знань та 
формування умінь та навичок у процесі кейс-методу 
є результатом активної самостійної діяльності студен-
тів з розв’язання протиріч, внаслідок чого і відбува-
ється творче оволодіння професійними знаннями, 
навичками, вміннями та розвиток розумових зді-
бностей. Особливу увагу приділено ефективності за-
стосування кейс-методу під час мовної підготовки 
фахівців будь-якого профілю, адже мовна підготовка 
майбутніх спеціалістів має бути спрямована на роз-
виток не лише загальних комунікативних компетен-
цій, а перш за все, професійно орієнтованих мовних 

компетенцій. Тому доцільно застосовувати цей метод 
на етапі, коли студенти вже мають достатній обсяг 
професійних знань, що дозволяє їм вивчити ситуа-
цію більш компетентно. Описано різні види кейсів 
(практичні, навчальні та науково-дослідні) залежно 
від їх мети. Той факт, що курс іноземної мови часто 
передує за навчальним планом спеціальним профе-
сійним дисциплінам, привносить у специфіку його 
викладання випереджальний характер – іноземна 
мова може і має стати засобом набуття нових профе-
сійних знань. Окрему увагу звернено на те, що в ос-
нові кейс-методу є самостійна діяльність студента, 
яка організуєється вищим навчальним закладом. Се-
ред переваг використання методу кейсів зазначено 
можливість оптимального поєднання теорії та прак-
тики, розвиток навичок роботи з різнобічними дже-
релами інформаці та самостійного прийняття рі-
шень. Крім того, процес вирішення проблеми, що 
піднімається в кейсі, – це творчий процес пізнання, 
під час якого пізнавальна діяльність набуває колектив-
ного характеру. Серед ризиків застосування цього 
методу вказано насамперед на необхідність ретель-
ного обміркування представлення кейсу та грамот-
ного планування діяльності студентів. Автори статті 
доходять висновку, що застосування методу кейсів під 
час навчання іноземної мови для студентів-медиків  
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є ефективним для набуття навичок володіння інозем-
ною мовою, оволодіння професійними знаннями, роз-
витку логіки, навичок аналізу і сприяє вмотивован-
ності студентів до вивчення іноземних мов і до нав-
чання взагалі.

Ключові слова: інноваційні методи навчання іно-
земних мов, метод кейсів, професійно орієнтоване 
навчання іноземних мов, професійні компетенції, 
мотивація студентів, міждисциплінарні зв’язки

Summary
The Efficiency of the Case Study Method in Professionally 
Oriented Foreign Language Teaching

The article is devoted to the issue of teaching English to 
students of higher medical institutions. The analysis of 
theoretical resources showed that the current level of in-
tercultural communication requires a transformation in 
the system of vocational training, which encourages the 
search for new effective technologies that will promote 
the development of independent and active personality. 
One of the most effective ways to organize higher educa-
tion is case technology, which promotes the development 
of skills to analyze and summarize different types of in-
formation, formulate a problem and suggest possible 
solutions according to established criteria. The article 
proposes a step-by-step process of implementing the case 
method and describes the goals of this method. It is not-
ed that the acquisition of knowledge and skills in the case 
method is the result of active independent activities of 
students to resolve contradictions, resulting in creative 
mastery of professional knowledge, skills, abilities and 
development of mental abilities. Particular attention is 
paid to the effectiveness of the case method in language 
training of specialists in any field, as the language train-
ing of future professionals should be aimed at developing 
not only general communicative competencies, but 
above all, professionally oriented language competencies. 
Therefore, it is advisable to apply this method at a stage 
when students already have gained a sufficient amount of 
professional knowledge, which allows them to study the 
situation more competently. Different types of cases 
(practical, educational and research) are described de-
pending on their purpose. The fact that a foreign lan-
guage course often precedes the curriculum of special 
professional disciplines, brings to the specifics of its 
teaching advanced nature – a foreign language can and 
should be a means of acquiring new professional knowl-
edge. Special attention is paid to the fact that the case 
method is based on the student’s independent activity, 
which is organized by the higher educational institution. 
Among the advantages of using the case method are the 
possibility of optimal combination of theory and practice, 
the development of skills in working with diverse sources 
of information and independent decision-making. In ad-

dition, the process of solving the problem raised in the 
case is a creative process of cognition, during which cog-
nitive activity acquires a collective character. Among the 
risks of using this method, the necessity to carefully con-
sider the presentation of the case and competent plan-
ning of student activities are pointed out. The authors of 
the article conclude that the use of the case method in 
foreign language teaching for medical students is effec-
tive for acquiring foreign language skills, mastering pro-
fessional knowledge, development of logic, analysis skills 
and motivates students to learn foreign languages and to 
study in general.

Keywords: innovative methods of teaching foreign lan-
guages, case method, professionally oriented teaching of 
foreign languages, professional competencies, student 
motivation, interdisciplinary links

1. Вступ

Неможливо уявити життя сучасної людини без 
володіння принаймні однією іноземною мовою. 
Сьогодення потребує не загальних знань, а знан-
ня іноземних мов для конкретних цілей, таких як 
навчання або робота за кордоном, кар’єра, ділові 
та туристичні подорожі, тощо. Зараз дуже «мод-
но» вивчати іноземні мови й дуже багато людей 
мають досвід вивчення іноземних мов, а саме  
в школі, у вузі, на курсах, самостійно, але відсо-
ток людей, хто реально володіє іноземною мовою, 
відносно невеликий. Сучасний освітній процес  
у вищому навчальному закладі неможливий без 
пошуку нових ефективних технологій, що спри-
ятимуть розвитку самостійної та активної осо-
бистості.

У медичному вузі іноземна мова є засобом 
здійсне ння професійної діяльності. Майбутні лі-
карі мають навчитися контактувати з хворими, 
що розмовляють іноземною мовою та вміти кри-
тично аналізувати інформацію як рідною, так  
й англійською мовою. Таким чином, формування 
та розвиток комунікативної культури студентів, 
навчання практичному володінню англійською 
мовою є основною ціллю навчання.

Разом з цим величезна відповідальність лягає 
на плечі викладача. В поданих умовах він повинен 
знайти ефективні шляхи поліпшення програми 
навчання, а саме виділити оптимальні методи та 
прийоми навчання, які дозволили б кожному сту-
денту проявити свою активність та творчість, щоб 
підготувати компетентних, мобільних спеціаліс-
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тів, які здатні вирішувати складні професійні за-
дачі та ефективно здійснювати професіональну 
діяльність в іншомовному середовищі.

Наразі система охорони здоров’я та суспіль-
ство переживають нестачу спеціалістів, що воло-
діють іноземною мовою й здатні проводити про-
фесіонально орієнтовану мовленнєву діяльність 
у професійному середовищі, опановувати новіт-
ні досягнення зарубіжної медицини, приймати 
активну участь у спільних практичних та науко-
вих дослідженнях із зарубіжними партнерами.

Це обумовлює необхідність використання но-
вих технологій, методів та засобів, що направлені 
на активізацію пізнавальної діяльності студентів. 
В даний час пріоритет віддається комунікатив-
ності, інтерактивності, автентичності навчання, 
вивчення мови в культурному контексті. Остаточ-
ною метою навчання іноземним мовам є вільне 
орієнтування в іноземному середовищі та вмін-
ня адекватно реагувати у різних ситуаціях, тобто 
спілкування. Для навчання спілкування інозем-
ною мовою необхідно утворити реальні ситуації, 
що будуть стимулювати засвоєння матеріалу, роз-
вивати пізнавальні та комунікативні можливості, 
вміння оперативно приймати рішення в склад-
них ситуаціях.

2. Основний текст

Одним з інноваційних способів організації нав-
чання у вузі є кейс-технологія. Розглядаючи мож-
ливості застосування кейс-технології на заняттях 
з іноземної мови в медичному вузі, О.О. Агафо-
нова приходить до висновку, що кейс-метод «доз-
воляє наголосити на активній розумовій діяль-
ності учнів, що вимагає для свого оформлення 
володіння певними мовними засобами». (Агафо-
нова, 2011, с. 115). Сутність зазначеної технології 
полягає в тому, що студентам пропонують кейс-  
-ситуацію на підставі якої формулюється та аналі-
зується проблема, під час обговорення якої сту-
денти пропонують свої варіанти її вирішення. 
Знання, вміння та навички набуваються студента-
ми в результаті активної та творчої роботи: само-
стійного збору необхідної інформації, її аналізу  
з різних точок зору, висування гіпотези, виснов-
ків, самоконтролю процесу здобуття знань та його 
результатів.

Таким чином, кейс-метод передбачає самостій-
ну іншомовну діяльність учнів у штучно створе-
ному професійному середовищі, що дає можли-
вість поєднати воєдино теоретичну підготовку 
та практичні вміння, необхідні для творчої ді-
яльності у професійній сфері. Студентам пропо-
нується осмислити ситуації професійної діяль-
ності, які передбачають необхідність вирішення 
проблеми. У процесі вирішення проблеми, студен-
ти вимушено актуалізують необхідний для цього 
комплекс засвоєних знань і набутих мовних умінь 
та навичок. Кейс-метод дозволяє враховувати про-
фесійну підготовку студентів, а саме: уміння ана-
лізувати в короткий термін великий обсяг ін-
формації та приймати рішення в умовах стресу, 
розвиток комунікабельності, підвищення рівня 
володіння мовою у всіх видах мовної діяльності 
– аудіюванні, говорінні, читанні та письмі; інте-
реси студентів, вироблений стиль мислення та по-
ведінки, що дає можливість широко використо-
вувати його для навчання професійної мови. 
(Куімова, 2013, с. 89).

Отже, кейсова технологія (метод) навчання це 
навчання дією. Кейс являє собою опис конкрет-
ної реальної ситуації, підготовлений за певним 
форматом та призначений для навчання студен-
тів аналізу різних видів інформації, її узагальнен-
ня, навичок формулювання проблеми та виро-
блення можливих варіантів її вирішення відпо-
відно до встановлених критеріїв.

Кейсова технологія включає кілька етапів:
1.	 введення в ситуацію;
2.	 Поділ студентів на групи;
3.	 вивчення ситуації;
4.	 обговорення ситуації у групах, розподіл 

ролей усередині групи;
5.	 ігровий процес (аналіз ситуації, ухвалення 

рішення, його оформлення);
6.	 підбиття підсумків, аналіз діяльності груп, 

оцінка виконання ролей студентами;
7.	 розбір оптимального варіанта;
8.	 спільна дискусія.
Цілі кейс-методу полягають у:

–– активізації студентів, що, своєю чергою, 
підвищує ефективність професійного нав-
чання;

–– підвищення мотивації до навчального про-
цесу;
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–– оволодінні навичками аналізу ситуацій та 
знаходження оптимальної кількості рішень;

–– відпрацюванні умінь роботи з інформаці-
єю, у тому числі вміння зажадати додаткову 
інформацію, необхідну для уточнення си-
туації;

–– моделюванні рішень даних ситуацій відпо-
відно до завдання, представленні різних 
підходів до розробки планів дій, орієнтова-
них на кінцевий результат;

–– прийнятті правильного рішення на основі 
групового аналізу ситуації;

–– набутті навичок чіткого та точного викладу 
власної точки зору в усній та письмовій 
формі, умінь переконливо відстоювати та 
захищати свою точку зору;

–– виробленні навичок критичного оцінюван-
ня різних точок зору, здійсненні самоаналі-
зу, самоконтролю та самооцінки.

Таким чином, засвоєння знань та формування 
умінь у процесі кейс-методу є результатом актив-
ної самостійної діяльності студентів з розв’язан-
ня протиріч, внаслідок чого і відбувається творче 
оволодіння професійними знаннями, навичка-
ми, вміннями та розвиток розумових здібностей. 
У навчанні із застосуванням кейс-методу зона 
найближчого розвитку студентів розширюється 
до області проблемних ситуацій – області, за якої 
перехід від незнання до знання перестає бути для 
студентів основним, він стає природною ланкою, 
зоною його активного розвитку. (Бєлоусова, с. 5).

Кейси зазвичай підготовлені у письмовій фор-
мі та складені, виходячи з досвіду реальних лю-
дей. Завдяки високій концентрації ролей у кей-
сах, дана технологія близька до ігрових методів 
та проблемного навчання, де безпосередньо йде 
формування міжкультурної мовної комунікатив-
ної компетенції на заняттях з іноземної мови.

Основи цієї методики лежать у сивій давнині. 
Одним із перших кейсологів був Сократ, який ба-
гато століть тому зрозумів, що знання, отримане 
людиною в готовому вигляді, менш цінне для ньо-
го і тому не так довговічне, як продукт власного 
мислення. Завдання викладача він бачив у тому, 
щоб допомогти своїм слухачам самостійно «наро-
дити» знання, які в якомусь сенсі вже містяться в 
їхніх головах, як дитина в утробі матері. Через 
тисячоліття використання методу, прабатьком 

якого був Сократ, назвуть ментальним перело-
мом освіти і назвуть його кейс-методом.

Технологія кейс-стаді в освіті була розроблена 
у 1920-х роках у навчанні менеджменту у Гарвард-
ській бізнес-школі. Термін «ситуація» до того 
широко застосовувався у правознавстві, однак  
у Гарварді викладачі після лекції давали студен-
там для обговорення конкретну життєву ситуа-
цію зі сфери бізнесу чи управління, що містила 
проблему, і далі йшло жваве обговорення та зна-
ходження рішення самими студентами. Важливе 
місце займало колективне обговорення студен-
тами знайдених варіантів вирішення проблеми. 
(Сидельник, 2011, с. 131).

Існують дві школи casestudy – Гарвардська та 
Манчестерська. Перший підхід (американський) 
спрямований на навчання пошуку єдино правиль-
ного рішення, тоді як другий (європейський) на-
цілений на пошук різноманітних рішень пред-
ставленої проблеми.

Актуальність впровадження кейс-методу  
у практику вищої освіти нині зумовлено двома 
тенденціями:

–– перша випливає із загальної спрямованості 
розвитку освіти, її орієнтації не тільки на 
отримання конкретних знань, а й на фор-
мування компетентностей, умінь та нави-
чок мисленнєвої діяльності, розвиток зді-
бностей особистості, серед яких особлива 
увага приділяється здатності до навчання, 
уміння переробляти величезну кількість ін-
формації;

–– друга випливає з розвитку вимог до якості 
спеціаліста, який повинен мати здатність до 
оптимальної поведінки в різних ситуаціях, 
бути здатним до співпраці, вміти приймати 
відповідальні рішення в ситуації вибору, 
відрізнятися системністю та ефективністю 
дій в умовах безперервних змін у суспіль-
ній, професійній та інших сферах життя. 
(Долгоруков, 2002, с. 25).

Метод кейсів має широко використовуватися 
під час мовної підготовки фахівців будь-якого 
профілю: лікарів, фізиків, біологів, інженерів, еко-
номістів, психологів, тощо. Це зрозуміло, адже 
мовна підготовка майбутніх спеціалістів має 
бути спрямована на розвиток не лише загальних 
комунікативних компетенцій, а й професійно орі-
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єнтованих мовних компетенцій. Метод casestudy 
дає студентам можливість виробити та розвину-
ти компетенції, необхідні для їхньої професійної 
діяльності: удосконалювати навички аналізу, 
синтезу, прийняття рішень у стандартних та не-
стандартних ситуаціях; працювати в команді, роз-
виваючи навички співпраці; здійснювати пошук 
та аналіз інформації, необхідної для виконання 
поставлених завдань; робити звіти; виступати зі 
своїми рішеннями перед аудиторією; вміти пра-
вильно планувати свій час, щоб укластися в ча-
сові рамки, визначені сценарієм кейсу. Вважаєть-
ся, що найдоцільніше застосовувати цей метод, 
коли студенти вивчають іноземну мову для спе-
ціальних цілей. На цьому рівні студенти вже ма-
ють достатній обсяг професійних знань і можуть 
вивчити ситуацію більш компетентно. Викори-
стання кейс-методу надає студентам можливість 
виявити свої професійні знання на практиці. 
Крім того, відбувається оволодіння новою лекси-
кою, ідіомами, синтаксичними структурами. (Ве-
лієва, 2016, с. 105).

У даний час метод кейсів поширений у викла-
данні іноземних мов. Ще 1988 р. К.У. Гроссе у сво-
їй роботі «Метод кейсів у навчанні діловій 
англійській» наголосила на значних перевагах 
використання даного методу у викладанні анг-
лійської мови для ділового спілкування: «Як ме-
тод викладання англійської мови casestudy поєд-
нує в собі новітні методики, які пропонуються як 
дослідниками, так і практиками викладання. 
Вони вважають за краще навчати іноземної мови 
через зміст, а не за допомогою граматичних та 
лексичних вправ. Зміст, що має професійну орі-
єнтацію, викликає більший інтерес у студентів  
і має для них більшу значущість у процесі вивчен-
ня мови, ніж будь-які абстрактні теми. Casestudies, 
як правило, ґрунтуються на автентичному мате-
ріалі, який знайомить студентів з реальними про-
блемами, що потребують аналізу та вирішення,  
у той час як традиційніший зміст складається з ді-
алогів та текстів для читання з різних бізнес-те-
матик. Цей метод є інтегрованим професійним 
підходом, який розвиває навички читання, гово-
ріння та аудіювання». (Долгоруков, 2002, с. 28).

Розрізняються такі види кейсів:
1)	 практичні кейси (дані кейси якомога реаль-

ніше повинні відображати введену ситуа-

цію або випадок); мета цих кейсів – на пев-
ному практичному прикладі навчити алго-
ритму прийняття правильного рішення  
у певній ситуації;

2)	 навчальні кейси (основним завданням їх ви-
ступає навчання); це кейси з формуванням 
проблеми, в яких описується ситуація в кон-
кретний період, виявляються і чітко фор-
мулюються проблеми. Мета такого кейсу 
– діагностування ситуації та самостійне 
прийняття рішення щодо зазначеної про-
блеми;

3)	 науково-дослідні кейси, які орієнтовані на 
включення студента до дослідницької діяль-
ності. Це кейси без формування проблеми, 
в яких описується складніша, ніж у попе-
редньому варіанті, ситуація, де проблема 
чітко не виявлена, а представлена у статис-
тичних даних. Мета такого кейсу – само-
стійно виявити проблему, зазначити аль-
тернативні шляхи її вирішення з аналізом 
наявних ресурсів. (Гейхман, 2006, с. 27).

Взагалі, кожен кейс несе у собі навчальну функ-
цію, тільки ступінь виразності всіх відтінків цієї 
функції у різних кейсах різна.

Курс іноземної мови у немовних вузах часто 
передує за навчальним планом спеціальним про-
фесійним дисциплінам, що привносить у специ-
фіку його викладання випереджальний характер 
– іноземна мова може і має стати «засобом на-
буття нових професійних знань». (Крупченко, 
2010, с. 30). Тому всі компоненти змісту іншо-
мовної міжкультурної освіти повинні мати про-
фесійну спрямованість, відображати соціальний 
та предметний контексти майбутньої професій-
ної діяльності студента. (Вербицький, 1987, с. 45). 
А.О. Вербицький та В.Ф. Теніщева вводять по-
няття «типове завдання професійної праці спеці-
аліста, пов’язане з використанням іноземної мо
ви». (Вербицький, 2008, с. 137). Таке завдання 
являє собою узагальнену знакову модель ситуа-
цій, що відбулися раніше, на вирішення типових 
завдань і має бути орієнтований кейс.

Р.П. Мільруд та О.А. Гончаров, посилаючись 
на дослідження М.Л. Вайсбурд та С.А. Блохіної, 
формулюють такі положення:

–– головним об’єктом навчання розумінню  
є змістовний аспект тексту;
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–– одна із складнощів – розумова пасивність 
читачів;

–– важливо навчити шукати відповідні опори 
(лексичні, лінгвістичні, логіко-смислові, гра-
матичні);

–– необхідно навчати розумінню слів, лексико- 
-граматичних структур з поступовим уза-
гальненням прочитаного тексту у вигляді 
самостійних суджень та висновків;

–– на процес розуміння тексту впливає логіка 
побудови тексту;

–– у процесі розуміння виділяється смисловий 
суб’єкт та смисловий предикат;

–– розуміння тексту не завершується проце-
сом вилучення інформації, а вимагає по-
дальшого застосування отриманих знань;

–– процес розуміння є певною послідовністю 
дій, якими можна методично управляти. 
(Мільруд, 2003, с. 12).

Р.П. Мільруд та О.А. Гончаров виділяють такі 
фази розуміння тексту:

–– етап ідентифікації, під час якого відбува-
ється «фотографування» тексту, його «зі-
ставлення з наявними уявленнями» (Міль-
руд, 2003, с. 15);

–– етап асиміляції, коли йде «засвоєння тієї ча-
стини сенсу тексту, яка є найважливішою» 
(Мільруд, 2003, с. 15).;

–– етап акомодації – «пристосування вилуче-
них із тексту знань до нової ситуації» (Міль-
руд, 2003, с. 15).

Процеси розуміння безпосередньо пов’язані  
з критичним мисленням як цілеспрямованим ак-
том інтелектуальної діяльності, «у якому підда-
ються сумніву судження, перевіряються та пере-
віряються ще раз аргументи, формулюються 
власні висновки, стверджуються погляди та пере-
конання, приймаються рішення» (Мільруд, 2003, 
с. 16), це є основою критичного читання.

При конструюванні кейсу іноземною мовою 
необхідно враховувати, що частину роботи сту-
дент виконує самостійно позааудиторно. Само-
стійна робота студента – «самостійна навчальна 
діяльність студента, що організується вищим на-
вчальним закладом, розподіл діяльності (і дій)  
у часі та просторі здійснює викладач у рамках ці-
льового та контрольно-оцінного компонента ос-
вітнього процесу». (Курпешева, 2013, с. 12).

«Організація навчальної роботи студентів  
у ході аудиторних занять, по суті, виступає орга-
нізаційно-методичним супроводом самостійної 
роботи студента, при цьому освоєні технології 
організації самостійної роботи є мотиваційною 
та технологічною основою автономного навчан-
ня». (Курпешева, 2013, с. 14).

Для організації ефективної самостійної робо-
ти студентів з іноземної мови потрібні «усвідом-
лення ними мети завдання, знання процедури їх 
виконання, вміння користуватися засобами нав-
чання, вміння застосовувати опори та створюва-
ти їх при підготовці завдання, облік відповідних 
дидактичних умов» (Рогова, 1991, с. 227).

Безперечно, застосування кейс-методу має де-
які переваги та ризики.

По-перше, кейс-метод уможливлює оптималь-
не поєднання теорії та практик, розвиток навичок 
роботи з різнобічними джерелами інформації. 
Студенти не користуються готовими знаннями, 
а навчаються їх добувати самостійно. Самостій-
но прийняті рішення у ситуації, що максимально 
наближена до життєвої, швидше запам’ятову-
ються, ніж зазубрювання правил.

По-друге, процес вирішення проблеми, що 
піднімається в кейсі, – це творчий процес пізнан-
ня, під час якого пізнавальна діяльність набуває 
колективного характеру. Отже, студенти намага-
ються слідувати правилам спілкування: працю-
вати у групах, дослухатися до співрозмовників, 
чітко аргументувати свою точку зору, знаходячи 
шляхи вирішення проблеми, що має двозначне 
рішення.

Але, як і будь-який інший метод, цей метод має 
свої складнощі у використанні. Насамперед потрі
бно багато часу для грамотної підготовки кейсу 
до заняття. Викладачу необхідно ретельно обмір-
кувати форму представлення кейсу та спланува-
ти діяльність студентів, поєднуючи індивідуальні 
та групові форми роботи. Найскладніший мо-
мент для викладача – це оцінювання, бо потрібно 
оцінити роботу кожного учасника, його актив-
ність та оригінальність, водночас необхідно об’єк-
тивно оцінити його знання.

Кейс-метод – метод інструктування, при яко-
му студенти та викладачі беруть участь у прямо-
му обговоренні ділових ситуацій та проблем.
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3. Висновки

Отже, виходячи з усього зазначеного, слід наго-
лосити на тому, що метод кейсів є ефективним 
методом навчання студентів-медиків з дисциплі-
ни «Іноземна мова за професійним спрямуван-
ням». Цей метод збільшує ймовірність викори-
стання готової схеми для вирішення ситуації, 
формує навички рішення більш серйозних про-
блем. Він надає студентам прекрасну можливість 
творчо використовувати пройдений мовний мате-
ріал на основі своїх професійних знань та дозво-
ляє студентам адаптуватися до реальних та потен-
ційно можливих ситуацій. Ситуативне навчання 
вчить пошуку та використанню знань в умовах 
динамічної ситуації, розвиває логіку та гнучкість 
мислення. Не менш важливим є й те, що аналіз 
ситуацій достатньо впливає на професіоналіза-
цію студентів, сприяє їхньому дорослішанню, 
формує інтерес та позитивну мотивацію до нав-
чання. Будучи інтерактивним методом навчан-
ня, метод кейсів завойовує позитивне ставлення 
з боку студентів, які бачать у ньому можливість 
проявити ініціативу, відчути самостійність в осво-
єнні теоретичних положень та оволодінні прак-
тичними навичками.
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